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CERTIFICATE FOR NON-DEDUCTION OF WITHHOLDING TAX - application of legislations implementing article 13 of Council 
Directive 2003/48/EC of 3 June 2003 on taxation of savings income in the form of interest payments1 and of the 
corresponding article of agreements on the same issue 
CERTIFICAT DE DISPENSE DE RETENUE A LA SOURCE – application des législations transposant l’article 13 de la Directive 
2003/48/CE du Conseil du 3 Juin 2003 en matière de fiscalité des revenus de l’épargne sous forme de paiements d’intérêts1 et 
de l'article correspondant des accords sur le même objet 
VERKLARING VAN VRIJSTELLING VAN BRONBELASTING –  toepassing van de wetgeving tot omzetting van artikel 13 van de 
Richtlijn 2003/48/EG van de Raad van 3 juni 2003 betreffende belastingheffing op inkomsten uit spaargelden in de vorm ven 
rentebetaling 1 en het overeenstemmende artikel in de overeenkomsten over hetzelfde onderwerp 
BESCHEINIGUNG ZUR BEFREIUNG VON DER QUELLENSTEUER – Anwendung der Gesetzgebungen zur Umsetzung von 
Artikel 13 der Richtlinie 2003/48/EG des Rates vom 3. Juni 2003 im Bereich der Besteuerung von Zinserträgen1 und vom 
entsprechenden Artikel der Vereinbarungen bezüglich desselben Gegenstandes. 
 

1.1 Identity and residence of the beneficial owner of the interest payment - Identité et lieu de résidence du 
bénéficiaire effectif du paiement d’intérêts – Identiteit en woonplaats van de uiteindelijk gerechtigde van de 
interestbetaling - Identität und Wohnort des wirtschaftlichen Eigentümers der Zinszahlung 

 
1.1.1 Identity  of the beneficial owner - Identité du bénéficiaire effectif - Identiteit van de uiteindelijk gerechtigde - 
Identität des wirtschaftlichen Eigentümers
 
 1.1.1.a) Name - Nom – Naam – Name: ….…………………………..…………………..……………………….... 
  
 1.1.1.b) Tax Identification Number2 - Numéro d’identification fiscale2 - 
 Fiscaal identificatienummer2 - Steuernummer2 : ………..………………………..……………………. 
 
 1.1.1.c) Date and place of birth - Date et lieu de naissance – 
 Geboortedatum en - plaats - Geburtsdatum und -ort : ………………………………………….. 
 
1.1.2 Complete address of the beneficial  owner - Adresse complète du bénéficiaire effectif - Vollständige Anschrift 
des wirtschaftlichen Eigentümers - Volledig adres van de uiteindelijk gerechtigde
 
 …………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 …………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
1.2 Details of the paying agent - Coordonnées de l’agent payeur – Gegevens van de uitbetalende instantie - 

Angaben zur Zahlstelle 

 
1.2.1 Name/full name of the paying agent - Nom/Dénomination de l’agent payeur - Naam/Benaming van de 
uitbetalende instantie - Name/Bezeichnung der Zahlstelle
 
 …………………………………………………………………………………………………………………… 
 
1.2.2 Complete address of the paying agent - Adresse complète de l’agent payeur - Volledig adres van de uitbetalende 
instantie - Vollständige Anschrift der Zahlstelle
 
 …………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 .…………………………………………………………………………………………………………………… 
 

                                                 
1 Articles 5 and 7 of the law of 17 May 2004 - Articles 5 et 7 de la loi du 17 mai 2004 - Artikelen 5 en 7 van de wet van 17 mei 2004 - Artikel 5 

und 7 des Gesetzes vom 17. Mai 2004 
2 This number corresponds to the number of identification in the National Register of individuals – 
 Ce numéro correspond au numéro d'identification dans le Registre national des personnes physiques. – 
 Dat nummer stemt overeen met het identificatienummer in het Rijksregister van de natuurlijke personen. – 
 Diese Nummer entspricht der Identifikationsnummer im Nationalregister der natürlichen Personen. 
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1.3 Identification of the investments giving rise to the interest payments upon which withholding tax should not 

be deducted  by  the  paying agent detailed in point 1.2 above  

 Identification des investissements donnant lieu aux paiements d’intérêts sur lesquels la retenue à la source 
ne doit pas être appliquée par l’agent payeur visé au point 1.2 ci-dessus 

 Identificatie van de beleggingen die aanleiding hebben gegeven tot interestbetalingen waarvoor geen 
bronbelasting moet worden ingehouden door de uitbetalende instantie zoals vermeld in punt 1.2 hiervoor 

 Identifizierung der Investitionen, die Anlass geben zur Zahlung von Zinsen, auf die keine Quellensteuer 
einbehalten werden muss durch die unter Punkt 1.2 hiervor bezeichnete Zahlstelle 

- Account number(s) (when possible, the IBAN code) or, where there is none, identification of the security(ies) (ISIN code of each issue 
concerned or, when the ISIN code is not known: issuer, rate, issue date, maturity date, denomination and currency) 

- Numéro(s) de compte (si possible, le code IBAN) ou, à défaut, identification du (des) titre(s) de créance (code ISIN de chaque émission 
concernée ou, si le code ISIN n'est pas connu: émetteur, taux, date d'émission, date d'échéance, dénomination et devise) 

- Rekeningnummer(s) (indien mogelijk, de IBAN code) of, bij ontstentenis daarvan, een éénduidige omschrijving van het (de) 
schuldinstrument(en) (ISIN code van elke bedoelde emissie of, indien de ISIN code niet is gekend: emittent, interestvoet, datum van 
uitgifte, vervaldag, benaming en vreemde munt) 

- Kontonummer(n) (wenn möglich der IBAN-Kode) oder, wenn keine vorhanden, die Identifikation des (der) verbrieften Schuldtitel(s) 
(ISIN-Kode jeder betreffenden Emission oder, wenn der ISIN-Kode nicht bekannt ist:  Emittent, Zinssatz, Datum der Emission, 
Verfalldatum, Bezeichnung und Devise) 

 
 

 

 
  

2. Certification - Attestation – Verklaring - Bescheinigung 

- I certify that the person named in section 1.1 above has declared to this office as being the beneficial owner of the interest 
payments relating to the account or, where there is none, the security(ies) listed in section 1.3 above.  I further declare that this 
person is currently resident for tax purposes in  this State. 
- Je certifie que la personne visée à la section 1.1 ci-dessus a déclaré à ce bureau être le bénéficiaire effectif des paiements d’intérêts 
afférents au compte ou, à défaut, au(x) titre(s) de créance inscrit(s) à la section 1.3 ci-dessus. Je déclare également que cette 
personne a actuellement sa résidence fiscale dans cet état. 
- Ik verklaar dat de persoon zoals vermeld in punt 1.1 hiervoor aan dit kantoor heeft verklaard de uiteindelijk gerechtigde te zijn van 
de interestbetalingen op de rekening of, bij ontstentenis daarvan, met betrekking tot het (de) schuldinstrument(en) zoals vermeld in 
punt 1.3 hiervoor. Ik verklaar eveneens dat die persoon thans zijn fiscale woonplaats heeft in deze Staat. 
- Ich bescheinige, dass die unter 1.1 hier oben bezeichnete Person diesem Büro erklärt hat, der wirtschaftliche Eigentümer der 
Zinszahlungen bezüglich des Kontos oder, wenn keines vorhanden, bezüglich des (der) unter 1.3 hiervor eingetragenen verbrieften 
Schuldtitel(s) zu sein. Ich bescheinige ebenfalls, dass diese Person momentan ihren Steuerwohnsitz in diesem Staat hat. 
 
This certificate shall be valid upon3 - Ce certificat est valable jusqu’au3 - 
Deze verklaring is geldig tot3 - Diese Bescheinigung ist gültig bis zum3: .................................................................................. 
 

 
Date - Date – Datum - Datum 
 
Signed - Signature – Handtekening - Unterschrift 
 
Position - Grade – Graad - Dienstgrad 
 
 
 
 
 
[stamp of tax authority issuing the certificate, with name and address – 
cachet de l’autorité fiscale délivrant le certificat, avec nom et adresse – 
stempel van de fiscale autoriteit die de verklaring aflevert, met naam en adres – 
Stempel der zuständigen Behörde, die die Bescheinigung ausstellt, mit Name und Anschrift] 

                                                 
3 Maximum validity: 3 years - Validité maximale : 3 ans - Maximale geldigheidsduur : 3 jaar - Maximale Gültigkeitsdauer : 3 Jahre 
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